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	ACUERDO ESPECÍFICO DE INTERCAMBIO DE ESTUDIANTES firmado por

LA UNIVERSIDAD MIGUEL HERNANDEZ DE ELCHE Y LA UNIVERSIDAD ...

De una parte, la (nombre de la institución), en adelante (siglas de la institución) con domicilio social en (dirección completa de la institución) y en su nombre y representación (nombre del responsable de la institución), en calidad de (cargo del responsable de la institución, indicando fecha y tipo de nombramiento, resolución rectoral, acuerdo de la asamblea, etc.)

Y de otra, la Universidad Miguel Hernández de Elche (en adelante UMH) con domicilio social en Avenida de la Universidad, s/n, C. P. 03202 Elche, (Alicante, España), NIF nº Q-5350015C, y en su nombre y representación, D. Vicente Micol Molina, en calidad de Vicerrector de Relaciones Internacionales de la Universidad Miguel Hernández de Elche, actuando por delegación del representante legal de la Universidad, el Rector, en virtud de su nombramiento como Vicerrector por RR 1080/19 de fecha 03/06/2019, y de la delegación de atribuciones conferida por RR 1145/2019, de 4 de junio del 2019 (DOGV núm. 8569, de 13/06/2019), 

MANIFIESTAN

En virtud del Acuerdo Marco firmado entre ambas universidades, la conveniencia de promover el intercambio de estudiantes mediante el presente convenio específico que se regirá de acuerdo a las siguientes

CLÁUSULAS

PRIMERA.- OBJETO. 

Las partes manifiestan la conveniencia de promover el intercambio de estudiantes para:
a) Fortalecer lazos de cooperación y mutuo apoyo con instituciones extranjeras de educación superior, incrementando el número de participantes en intercambios estudiantiles.

b) Coadyuvar a la capacitación cultural de los estudiantes en un mundo cada vez más globalizado.

c) Facilitar la integración laboral de los estudiantes en el mercado de trabajo.

SEGUNDA: GESTION DEL PROGRAMA DE INTERCAMBIO

Será responsabilidad de cada universidad establecer los mecanismos de gestión interna para asegurar el buen funcionamiento del intercambio.

En la UMH la gestión del programa de intercambio la realizará el Servicio de Relaciones Internacionales, Cooperación al Desarrollo y Voluntariado. E-mail: movilidad@umh.es 

En la (Universidad … ) la gestión del intercambio la realizará…  (indicar el nombre del Servicio / Unidad, E-mail).  

TERCERA.-  PERIODO DE INTERCAMBIO. 

Las partes conformarán los esfuerzos necesarios para promover y estimular el intercambio de estudiantes por un semestre (o cuatrimestre equivalente) o un año académico.

CUARTA.- OFERTA ACADÉMICA. 

Anualmente las universidades acordarán las titulaciones participantes en el intercambio de modo que, para ser aceptado en la UMH, el estudiante deberá contar con el Visto Bueno del coordinador de la titulación que desee cursar. En virtud de la reciprocidad en el intercambio de estudiantes, ambas universidades acordarán además el número de estudiantes a recibir y enviar en las fechas que fijen las convocatorias de los programas de movilidad.

Estudiantes de Grado

Esta cooperación se llevará a cabo hasta un máximo de cuatro alumnos de Grado por curso académico, independientemente de la duración de la estancia. 
Los estudiantes que superen esta cuota podrán ser aceptados como “estudiantes visitantes”, con el pago de las tasas correspondientes, tal y como consta en la “Normativa sobre la figura del alumno visitante” de la UMH y en la (“Normativa…” de la Universidad ...). 

Las solicitudes de este tipo se analizarán personalizadamente con el acuerdo por parte de ambas universidades.
Estudiantes de Postgrado

Esta cooperación requerirá la reciprocidad en el intercambio. En caso contrario, los estudiantes de la (Universidad …) podrán ser aceptados como “estudiantes visitantes” con el pago de las tasas correspondientes, tal y como consta en la “Normativa sobre la figura del alumno visitante” de la UMH, con el Visto Bueno del Director del programa de posgrado seleccionado. Las solicitudes de este tipo se analizarán personalizadamente con el acuerdo por parte de ambas universidades.

QUINTA.- REQUISITOS DE LOS ALUMNOS.

Los estudiantes participantes en el intercambio deberán:

a) Estar inscritos en la universidad de origen.
b) Pagar las tasas de matrícula en la universidad de origen. En el caso de estudiantes de postgrado, estarán exentos de pagar tasas en la universidad de destino siempre que exista reciprocidad en el número de estudiantes participantes en el intercambio.

c) Firmar un acuerdo de aprendizaje, a través del organismo encargado en cada una de las universidades, en el que se especifiquen las asignaturas a cursar en la universidad de destino y que serán aceptadas como válidas en la universidad de origen.

Anualmente, se acordará: 

a) El perfil y los requisitos de los estudiantes que participen en el intercambio.

b) La documentación necesaria que deberán aportar los estudiantes.

c) Las condiciones de financiación del alojamiento y la manutención.

SEXTA.- ALTA Y BAJA DE MATERIAS. 

Los estudiantes que participen en el programa, podrán cambiar las materias aprobadas en el acuerdo académico inicial, en el plazo de un mes desde su incorporación a la universidad de destino, siempre que el cambio sea aprobado por ambas universidades.

SEPTIMA.- LA UNIVERSIDAD DE ORIGEN SE COMPROMETE A: 

a) Realizar las convocatorias oportunas indicando las plazas y titulaciones acordadas con la universidad de destino. 

b) Ayudar a los estudiantes en los procedimientos de matriculación y documentación adecuada para llevar a cabo el intercambio, incluidos los visados.

c) Identificar las titulaciones sujetas a intercambio.

d) Mantener actualizado el listado de materias ofertadas durante el periodo académico y proporcionar información sobre el calendario académico, contenidos y requerimientos.

e) Reconocer los estudios cursados y aprobados por el estudiante de la universidad de destino.

f) Notificar a la universidad de origen, por medio de un documento oficial, las calificaciones obtenidas por el estudiante participante en el programa de intercambio.

OCTAVA.-  LA UNIVERSIDAD DE DESTINO  SE COMPROMETE A: 

a) Enviar las cartas de aceptación necesarias para el trámite de los visados.

b) Dar al estudiante una sesión informativa de incorporación a la universidad.

c) Informar y asesorar a los estudiantes sobre las condiciones de alojamiento y alimentación.

d) Permitir el uso de instalaciones y servicios proporcionados a la población estudiantil.

e) Enviar a la universidad de origen información sobre la incorporación y los avances de sus estudiantes.

f) Enviar el certificado de las calificaciones de los estudiantes de intercambio.

NOVENA.- PROTECCIÓN DE DATOS

Las partes se comprometen a cumplir las normas vigentes en materia de protección de datos de carácter personal establecidas al efecto en ambos países. En el caso de la Universidad Miguel Hernández de Elche, se cumplirá con las disposiciones contenidas en el Reglamento (UE) 2016/679 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 27 de abril de 2016, relativo a la protección de las personas físicas en lo que respecta al tratamiento de datos personales y a la libre circulación de estos datos. Y, del mismo modo, se comprometen a cumplir, en los términos que sean de aplicación, las normas vigentes en materia de protección de datos de carácter personal establecidas al efecto.
DÉCIMA.- DURACIÓN

El acuerdo entrará en vigor a partir de la fecha de subscripción bilateral. Tendrá una duración de cuatro años pudiendo las partes, en cualquier momento antes de la finalización del plazo anterior, acordar unánimemente y de forma expresa su prórroga por un período de hasta cuatro años adicionales. Las renovaciones posteriores requerirán la revisión y firma de un nuevo acuerdo.

La finalización del presente acuerdo no interferirá en la continuación de proyectos no concluidos, los cuales deberán finalizar salvo en casos de parecer contrario por ambas partes.

DÉCIMO PRIMERA.- MODIFICACIONES DEL CONVENIO

El presente convenio constituye la manifestación expresa de la voluntad de las partes en relación con su objeto y contenido. Cualquier modificación deberá ser efectuada por escrito y firmada por ambas partes.

DÉCIMO SEGUNDA.- CAUSAS DE RESOLUCIÓN

Serán causa de resolución del presente acuerdo:

a) El transcurso del plazo de vigencia del convenio sin haberse acordado la prórroga del mismo.

b) El acuerdo unánime de todos los firmantes. 

En este caso, ambas instituciones tomarán las medidas necesarias para evitar perjuicios, tanto a ellas como a terceros, entendiéndose que deberán continuar, hasta su conclusión, las acciones ya iniciadas.

c) El incumplimiento de las obligaciones y compromisos asumidos por parte de alguno de los firmantes. En este caso, cualquiera de las partes podrá requerir a la parte incumplidora a que cumpla en un determinado plazo con las obligaciones o compromisos que se consideran incumplidos. Este requerimiento será comunicado al responsable del mecanismo de seguimiento, vigilancia y control de la ejecución del convenio y a las demás partes firmantes.

Si trascurrido el plazo indicado en el requerimiento persistiera el incumplimiento, la parte que lo dirigió notificará a las partes firmantes la concurrencia de la causa de resolución y se entenderá resuelto el convenio. La resolución del convenio por esta causa conllevará la indemnización de los perjuicios causados a la parte cumplidora.

d) Por decisión judicial declaratoria de la nulidad del convenio.

e) Por cualquier otra causa distinta de las anteriores prevista en el convenio o en otras leyes.

DÉCIMO TERCERA.- SEGUIMIENTO Y CONTROL DE LA EJECUCIÓN DEL CONVENIO

Las personas de contacto entre las dos universidades, nombradas como Coordinadores del Acuerdo, serán las efectivamente designadas en el Anexo I del Acuerdo Marco suscrito entre ambas instituciones, y se encargarán del seguimiento y control de la ejecución del convenio suscrito.

DÉCIMO CUARTA.- JURISDICCIÓN Y RÉGIMEN JURÍDICO

La (Universidad ...) y la Universidad Miguel Hernández, se comprometen a resolver de manera amistosa cualquier desacuerdo que pueda surgir en el desarrollo de este acuerdo. En caso de conflicto por divergencias en la interpretación o ejecución del presente acuerdo, ambas partes acuerdan someterse a la normativa procesal específicamente aplicable.

En el caso de la UMH, de conformidad con la Ley 25/2014, de 27 de noviembre, de Tratados y otros Acuerdos Internacionales, este convenio no tiene carácter normativo y no supone la asunción de compromisos jurídicos internacionales.

DÉCIMO QUINTA.- TRANSPARENCIA

De conformidad con lo establecido en la Ley 19/2013, de 9 de diciembre, de Transparencia, Acceso a la Información Pública y Buen Gobierno, así como en la Ley de la Generalitat 2/2015, de 2 de abril, de Transparencia, Buen Gobierno y Participación Ciudadana de la Comunidad Valenciana, y para un adecuado cumplimiento de las exigencias de publicidad activa, en lo que a publicación de los convenios se refiere, este convenio será objeto de publicación en el portal de transparencia de la UMH: http://transparencia.umh.es 

Y en prueba de conformidad de cuanto antecede, firman por duplicado el presente convenio en las ciudades de Elche y (ciudad…) 

Universidad Miguel Hernández de Elche

Dr. Vicente Micol Molina

Vicerrector de Relaciones Internacionales

(Firma delegada por R.R. 1145/19 de 04/06/2019

DOGV 8569 de 13/06/2019)
Fecha: 
Universidad ...
D. 

Rector

Fecha: 


	SPECIFIC STUDENT EXCHANGE AGREEMENT BETWEEN THE UNIVERSIDAD MIGUEL HERNÁNDEZ DE ELCHE AND XXX
On the one hand, the (complete name of the institution), (hereinafter also referred to as “XXX”), with registered office at (complete address of the institution), and represented by (name of the person responsible from the institution), serving as (position of the representative from the institution, indicating date and type of appointment of said position, Rectoral Resolution, agreement by institution assembly, etc.)
And on the other hand, the Universidad Miguel Hernández de Elche (hereinafter also referred to as “the UMH”), with registered office at Avenida de la Universidad, s/n, 03202 Elche (Alicante), Spain, VAT number Q-5350015C, and represented by Vicente Micol Molina, Vice Rector for International Relations at the Universidad Miguel Hernández de Elche, acting by delegation from the legal representative of the UMH, the Rector, by virtue of the resolution appointing him as Vice Rector, RR 1080/19, of 3 June 2019, and by delegation of the powers conferred by RR 1145/19, of 04 2019 (DOGV no. 8569, of 13 June 2019), 

STATE
By virtue of the framework agreement signed by both universities, the desirability of promoting exchanges by faculty and investigators through this specific agreement shall be governed by the following
CLAUSES

FIRST.- PURPOSE

The parties acknowledge the desirability of promoting student exchanges that:
a) Strengthen links of cooperation and mutual support with foreign institutions of higher education, thereby increasing the number of participants in student exchanges.
b) Contribute to the cultural training of students in an increasingly globalized world.

c) Facilitate the insertion of students into the labor market.

SECOND: EXCHANGE PROGRAM MANAGEMENT

Each university will be responsible for establishing the internal management mechanisms to ensure the exchange operates smoothly.
At the UMH, management of the exchange program will be carried out by the Service of International Relations, Development Cooperation and Volunteerism. Email: movilidad@umh.es  

At (University...), management of the exchange program will be carried out by the (indicate the name of the service/unit, Email).  

THIRD.- EXCHANGE PERIOD

The parties will make the necessary efforts to foster and stimulate student exchanges lasting one semester (or the equivalent four-month period) in addition to one academic year.

FOURTH.- ACADEMIC OFFERING

The universities will annually agree on the qualifications participating in the exchange so that, to be accepted at the UMH, the student must have the approval of the coordinator of the degree they wish to pursue. By virtue of reciprocity in the exchange of students, both universities will also agree on the number of students to receive and send on the dates set by the calls for mobility programs

Undergraduate students

This cooperation will include a maximum of four undergraduate students per academic course in programs offered by both universities regardless of the duration of the stays.

Students who exceed this quota may be admitted as “visiting students,” and pay the corresponding tuition fees, just as the “Regulations on the figure of the visiting student” at the UMH and the “Regulation...” at the University... indicate.

Applications for this type of education will be analyzed individually and with agreement by both universities.

Graduate students
This cooperation will require reciprocity in the exchange. Otherwise, students from ... may be admitted as “visiting students” and pay the corresponding tuition fees, just as the “Regulations on the figure of the visiting student” at the UMH indicate, provided they receive approval by the person responsible for their graduate program. Applications for this type of education will be analyzed individually and with the agreement by both universities.
FIFTH.- STUDENT REQUIREMENTS

Students who participate in the exchange must:
a) Be enrolled at the university of origin.
b) Pay tuition fees at the university of origin. Graduate students will be exempt from paying tuition fees at the host university provided reciprocity exists in the number of students participating in the exchange.

c) Sign a learning agreement with the responsible authority at each university wherein the courses to be taken by each student at the host university are specified and will be accepted as valid at the university of origin.

The following will be agreed upon every year:
a) The profile and requirements of the students who participate in the exchange.

b) The necessary documentation that the students must provide.

c) The terms for funding accommodations and maintenance.

SIXTH.- MODIFYING SUBJECT MATTER
Students participating in the program may change the subject matter that was approved in the initial academic agreement within a period of one month from their incorporation at the host university provided said change is approved by both universities.

SEVENTH.- THE UNIVERSITY OF ORIGIN COMMITS TO:

a) Make the relevant announcements, indicating the places and degree programs agreed upon with the host university.

b) Assist students with enrollment procedures and the proper documentation to carry out the exchange, including visas.

c) Identify the degree programs subject to the exchange.

d) Maintain the list of subject matter offered during the academic period up to date and provide information about the academic calendar, its contents and requirements.

e) Recognize the subject matter successfully passed by the student at the host university.

f) Notify the university of origin, by means of an official document, of the grades earned by the student participating in the exchange program.

EIGHTH.- THE HOST UNIVERSITY COMMITS TO: 

a) Send the admissions acceptance information necessary for processing visas.

b) Offer the students an informative introductory welcome session upon their arrival.

c) Inform and advise the students about the conditions regarding accommodations and eating.

d) Allow the students to use university installations and services available for the student body.

e) Send information about the incorporation and progress of the students to the university of origin.

f) Send the exchange student’s academic transcript.

NINTH.- PROTECTION OF DATA

The parties commit themselves to comply with the regulations in force regarding the protection of personal data established for this purpose in both countries. In the case of the Miguel Hernández University of Elche, it will comply with the provisions contained in Regulation (EU) 2016/679 of the European Parliament and of the Council of 27 April 2016, concerning the protection of natural persons with respect to the processing of personal data and the free movement of such data. Likewise, in the same manner, the parties commit themselves to comply with, in the terms that apply, the regulations in force regarding the protection of personal data established for this purpose.

TENTH.- DURATION

The agreement will enter into force from the date of bilateral subscription. It will have a duration of four years and the parties may, at any time before the end of the previous term, unanimously and expressly agree to extend it for a period of up to four additional years. Subsequent renewals will require the review and signing of a new agreement.

The termination of this agreement will not interfere in the continuation of unfinished projects, which must be completed except in cases where both parties agree to the contrary.

ELEVENTH.- MODIFICATIONS TO THE AGREEMENT

This agreement constitutes the express will of the parties in relation to its purpose and contents. Any modification thereto must be made in writing and signed by both parties.

TWELFTH.- GROUNDS FOR TERMINATION

The following are grounds for termination of this agreement:

a) The period of validity of the agreement expires without reaching agreement on its extension.

b) Unanimous agreement by the signatories. 

In this case, both institutions will take the necessary measures to avoid damages to themselves and third parties alike, and it is understood that actions already begun must continue until their conclusion.

c) Breach of the obligations and commitments assumed by either signatory.

In this case, either party may notify the non-complying party and request that it comply within a determined period with the obligations or commitments that are considered unfulfilled. This request will be made to the individual responsible for the monitoring, supervision, and control mechanisms for the execution of the agreement as well as the remaining signatories.

If the non-compliance persists subsequent to the deadline indicated in the request, the party that initiated said request shall notify the signatories about the grounds for termination and the agreement will be considered terminated. The termination of the agreement for this reason will entail compensation for damages caused upon the compliant party.

d) A judicial ruling that nullifies the agreement.

e) Any other reason different from those provided for in the agreement or in other laws.

THIRTEENTH.- MONITORING AND CONTROL OF THE EXECUTION OF THE AGREEMENT

The contact persons between the two universities, appointed as Coordinators of the Agreement, will be those effectively designated in Annex I of the Framework Agreement signed between both institutions, and will be in charge of monitoring and controlling the execution of the signed agreement.

FOURTEENTH.- JURISDICTION AND LEGAL SYSTEM
The University... and the UMH commit themselves to amicably resolve any disagreements that may arise throughout the life of this agreement. In case of conflict due to differences in the interpretation or execution of this agreement, both parties agree to subject themselves to the specific procedural regulations that are applicable.

In the case of the UMH, in accordance with Law 25/2014, of 27 November, on Treaties and other International Agreements, this agreement is not regulatory in nature and does not imply the assumption of international legal commitments.

FIFTEENTH.- TRANSPARENCY

In accordance with the provisions from Law 19/2013, of 9 December, on Transparency, Access to Public Information, and Good Governance, in addition to those from the Law of the Generalitat 2/2015, of 2 April, on Transparency, Good Governance, and Citizen Participation of the Valencian Community, and for proper compliance with the requirements of active publicity, which refer to the publication of agreements, this agreement will be published on the UMH Transparency Portal, http://transparencia.umh.es
As proof of conformity of the foregoing, this agreement is signed in duplicate in the cities of Elche and … 

Universidad …. 
Dr. 

Date: 
UNIVERSITY...

Mr./Ms./Dr. 

Rector

Date: 
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